
KOMISSION PÄÄTÖS,

tehty 29 päivänä tammikuuta 2009,

Euroopan maatalouden tukirahastosta (maataloustukirahastosta) rahoitettaviin menoihin liittyvien
Viron, Alankomaiden ja Portugalin eräiden maksajavirastojen tilien tarkastamisesta ja

hyväksymisestä varainhoitovuoden 2007 osalta

(tiedoksiannettu numerolla K(2009) 414)

(Ainoastaan viron-, hollannin- ja portugalinkieliset tekstit ovat todistusvoimaiset)

(2009/87/EY)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon yhteisen maatalouspolitiikan rahoituksesta
21 päivänä kesäkuuta 2005 annetun neuvoston asetuksen
(EY) N:o 1290/2005 (1) ja erityisesti sen 30 ja 32 artiklan,

on kuullut maatalousrahastojen komiteaa,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission päätöksellä 2008/396/EY (2) hyväksytään va­
rainhoitovuoden 2007 osalta kaikkien maksajavirastojen
menot, lukuun ottamatta Viron maksajavirastoa ”PRIA”,
Kreikan maksajavirastoa ”OPEKEPE”, Suomen maksajavi­
rastoa ”MAVI”, Italian maksajavirastoa ”ARBEA”, Maltan
maksajavirastoa ”MRAE”, Alankomaiden maksajavirastoa
”Dienst Regelingen” ja Portugalin maksajavirastoja ”IFA­
DAP”, ”INGA” ja ”IFAP”.

(2) Uusien tietojen ja lisätarkastusten perusteella komissio
voi nyt tehdä päätöksen Viron maksajaviraston ”PRIA”,
Alankomaiden maksajaviraston ”Dienst Regelingen” ja
Portugalin maksajaviraston ”INGA” toimittamien tilien
täydellisyydestä, tarkkuudesta ja todenperäisyydestä.

(3) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 1290/2005 soveltamista
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä maksajavirasto­
jen ja muiden elinten hyväksymisen sekä maataloustuki­
rahaston ja maaseuturahaston tilien tarkastamisen ja hy­
väksymisen osalta 21 päivänä kesäkuuta 2006 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 885/2006 (3) 10 artiklan 2

kohdan ensimmäisessä alakohdassa säädetään, että 10 ar­
tiklan 1 kohdan ensimmäisessä alakohdassa mainitun ti­
lien tarkastamista ja hyväksymistä koskevan päätöksen
perusteella kultakin jäsenvaltiolta perittävät määrät tai
sille maksettavat määrät vahvistetaan vähentämällä kysei­
sen varainhoitovuoden eli varainhoitovuoden 2007 osalta
maksetut ennakkomaksut samalle vuodelle 1 kohdan mu­
kaisesti hyväksytyistä menoista. Nämä summat vähenne­
tään tilien tarkastus- ja hyväksymispäätöstä seuraavan
toisen kuukauden menojen perusteella maksettavista en­
nakkomaksuista tai lisätään niihin.

(4) Asetuksen (EY) N:o 1290/2005 32 artiklan 5 kohdan
mukaan siinä tapauksessa, että takaisinperintää ei toteu­
teta neljän vuoden kuluessa ensimmäisen asteen hallin­
nollisen tai oikeudellisen päätöksen tekemisestä, tai kah­
deksan vuoden kuluessa, jos takaisinperintää käsitellään
kansallisessa tuomioistuimessa, takaisinperinnän toteutta­
matta jättämisestä aiheutuvista rahoituksellisista seurauk­
sista vastaa 50-prosenttisesti kyseinen jäsenvaltio, ja 50-
prosenttisesti ne katetaan yhteisön talousarviosta. Maini­
tun asetuksen 32 artiklan 3 kohdassa velvoitetaan jäsen­
valtiot toimittamaan komissiolle tilinpäätöksen yhtey­
dessä yhteenveto väärinkäytösten vuoksi aloitetuista ta­
kaisinperintämenettelyistä. Jäsenvaltioiden takaisin perit­
tävien määrien ilmoitusvelvollisuuden soveltamista koske­
vat yksityiskohtaiset säännöt annetaan asetuksessa (EY)
N:o 885/2006. Mainitun asetuksen liitteessä III esitetään
taulukot 1 ja 2, jotka jäsenvaltioiden on toimitettava
vuonna 2008. Komissio päättää jäsenvaltioiden toimitta­
mien taulukoiden perusteella rahoituksellisista seurauk­
sista, joita sovelletaan, kun takaisinperintää ei ole toteu­
tettu neljän tai vastaavasti kahdeksan vuoden kuluessa.
Tämä päätös ei rajoita sääntöjenmukaisuutta koskevien
myöhempien päätösten tekemistä asetuksen (EY) N:o
1290/2005 32 artiklan 8 kohdan mukaisesti.

(5) Asetuksen (EY) N:o 1290/2005 32 artiklan 6 kohdan
nojalla jäsenvaltiot voivat päättää jättää takaisinperinnän
suorittamatta. Tällainen päätös voidaan tehdä vain jos
takaisinperinnästä aiheutuneet ja ennakoitavat kustannuk­
set ovat yhteensä suuremmat kuin takaisin perittävä
määrä tai jos takaisinperintä osoittautuu mahdottomaksi
velallisen tai väärinkäytöksestä oikeudellisesti vastuussa
olevien henkilöiden maksukyvyttömyyden vuoksi ja
tämä on todettu ja hyväksytty asianomaisen jäsenvaltion
kansallisen lainsäädännön mukaisesti. Jos tällainen päätös
on tehty neljän vuoden kuluessa ensimmäisen asteen hal­
linnollisen tai oikeudellisen päätöksen tekemisestä tai
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kahdeksan vuoden kuluessa, jos takaisinperintää käsitel­
lään kansallisessa tuomioistuimessa, takaisinperinnän to­
teuttamatta jättämisestä aiheutuvat taloudelliset seurauk­
set olisi katettava 100-prosenttisesti yhteisön talousar­
viosta. Asetuksen (EY) N:o 1290/2005 32 artiklan 3
kohdassa tarkoitetussa yhteenvedossa ilmoitetaan määrät,
joiden osalta jäsenvaltio on päättänyt olla toteuttamatta
takaisinperintää, sekä päätöksen perustelut. Nämä määrät
eivät jää asianomaisten jäsenvaltioiden vastattaviksi, vaan
ne katetaan yhteisön talousarviosta. Tämä päätös ei ra­
joita sääntöjenmukaisuutta koskevien myöhempien pää­
tösten tekemistä mainitun asetuksen 32 artiklan 8 koh­
dan mukaisesti.

(6) Kyseisten maksajavirastojen tilejä tarkastaessaan ja hyväk­
syessään komissio ottaa huomioon kyseisiltä jäsenvalti­
oilta jo päätöksen 2008/396/EY perusteella pidätetyt
määrät.

(7) Asetuksen (EY) N:o 1290/2005 30 artiklan 2 kohdan
mukaisesti tämä päätös ei rajoita sellaisten myöhempien
komission päätösten tekemistä, joilla jätetään yhteisöra­
hoituksen ulkopuolelle menot, joita ei ole suoritettu yh­
teisön sääntöjen mukaisesti,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Tällä päätöksellä hyväksytään Viron maksajaviraston ”PRIA”,
Alankomaiden maksajaviraston ”Dienst Regelingen” ja Portuga­
lin maksajaviraston ”INGA” tilit Euroopan maatalouden tukira­
hastosta (maataloustukirahastosta) rahoitettavien varainhoito­
vuoden 2007 menojen osalta.

Asianomaisilta jäsenvaltioilta tämän päätöksen nojalla perittävät
tai niille maksettavat määrät, asetuksen (EY) N:o 1290/2005
32 artiklan 5 kohdan soveltamisesta johtuvat määrät mukaan
luettuina, vahvistetaan liitteessä.

2 artikla

Tämä päätös on osoitettu Viron tasavallalle, Alankomaiden ku­
ningaskunnalle ja Portugalin tasavallalle.

Tehty Brysselissä 29 päivänä tammikuuta 2009.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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